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DE 	 Bitte lesen Sie die Sicherheitshinweise (separate Broschüre) sorgfältig und voll-
ständig, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen.

EN 	 Please read safety instructions (separate booklet) carefully and completely 
before using the appliance.

FR 	 Veuillez lire attentivement l’intégralité des instructions de sécurité (livret sépa-
ré) avant d’utiliser l’appareil.

ES 	 Lea completamente las instrucciones de seguridad (manual separado) con 
atención antes de utilizar el parato.

CA 	 Si us plau, llegiu les instruccions de seguretat (llibret a part) detingudament i 
completament abans d'utilitzar l'aparell.

PT 	 Leia as instruções de segurança (folheto separado) atentamente e por completo 
antes de utilizar o aparelho.

IT 	 Si prega di leggere attentamente ed integralmente le istruzioni di sicurezza 
(libretto separato) prima di utilizzare l’apparecchio.

NL 	 Lees de veiligheidsaanwijzingen (afzonderlijk boekje) aandachtig en volledig 
voordat u dit product gebruikt.

DK 	 Læs sikkerhedsinstruktionerne (separat hæfte) omhyggeligt og fuldstændigt, 
før apparatet bruges.

NO 	 Les alle sikkerhetsanvisningene grundig før du tar i bruk apparatet.
SE 	 Läs igenom säkerhetsanvisningarna (separat häfte) noggrant innan du använder 

apparaten.
FI 	 Lue turvallisuusohjeet (erillinen kirjanen) huolella kokonaan ennen laitteen käyttöä.
PL 	 Przed użyciem urządzenia proszę uważnie przeczytać instrukcje 

bezpieczeństwa (osobna broszura).
CZ 	 Přečtěte si pečlivě a kompletně bezpečnostní pokyny (samostatná brožura) před 

použitím přístroje.
SK 	 Kým začnete spotrebič používať, dôkladne si preštudujte bezpečnostné pokyny 

(samostatná brožúrka).
HU 	 Kérjük, hogy a készülék használata előtt olvassa végig figyelmesen a biztonsági 

utasításokat (külön füzet).
HR 	  Molimo vas da prije početka korištenja uređaja pažljivo i u cijelosti pročitate 

sigurnosne upute (posebna knjižica).
SL 	 Pred napravo začnete uporabljati, pozorno in v celoti preberite navodila (ločena 

knjižica).
TR 	 Cihazı kullanmadan önce lütfen güvenlik talimatlarını dikkatle ve tamamen 

okuyun (ayrı kitapçık).
RO 	 Vă rugăm să citiţi cu atenţie şi în întregime instrucţiunile de siguranţă (broşură 

separată) înainte de a utiliza aparatul.
GR 	 Μελετήστε με προσοχή όλες τις οδηγίες ασφαλείας (ξεχωριστό φυλλάδιο) προτού 

χρησιμοποιήσετε τη συσκευή.
KZ 	 Аспапты 5олданарды; алдында 5ауіпсіздік бойынша нEс5ауларды (бFлек 

кітапша) зейін 5ойып тIгелдей о5ып шыNы;ыз.
RU 	 Перед использованием прибора внимательно полностью прочтите 

инструкции по технике безопасности (отдельная брошюра).
UA 	 Перед використанням пристрою уважно та повністю прочитайте інструкцію з 

техніки безпеки (окрему брошуру).
AR 	
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Zerkleinerer (C)
Der Zerkleinerer (10) eignet sich 
optimal zum Zerkleinern von Fleisch, 
Hartkäse, Zwiebeln, Kräutern, Knob-
lauch, Gemüse, Brot und Nüssen.

Beenden Sie die Verarbeitung sofort, 
wenn der Motor langsamer wird 
und/oder das Gerät stark vibriert.

Verwenden Sie den Zerkleinerer 
«mc» (10) für größere Mengen und 
harte Lebensmittel.

Beim «mc»-Zerkleinerer darf die 
Menge der Zutaten die max-Markie-
rung nicht überschreiten.

Eiswürfel dürfen nur mit dem Zer-
kleinerer «mc» (10) mit speziellem 
Eismesser (10c) zerkleinert werden.

Angaben zu Höchstmengen, emp-
fohlenen Zeiten und Geschwindig-
keiten finden Sie in Verarbeitungs-
tabelle C.

Beispielrezept für «hc»: Honig-
Pflaumen (als Pfannkuchen-Füllung 
oder Brotaufstrich)

50 g Trockenpflaumen

75 g cremiger Honig

70 ml Wasser (mit Vanille-Aroma)
•	 Füllen Sie die Trockenpflaumen 

und den cremigen Honig in den 
Zerkleinerungs-Topf «hc».

•	 Für 24 Stunden bei 3 °C im Kühl-
schrank ruhen lassen.

•	 Fügen Sie 70 ml Wasser (mit Vanil-
le-Aroma) hinzu.

•	 Mixen Sie 1 Sekunde bei Turbo 
Geschwindigkeit.

Verwenden Sie hierfür das Zerklei-
nerer Zubehör «hc» (als optionales 

Die höchste Verarbeitungsge-
schwindigkeit wird durch Betätigen 
der Turbo Taste (3) erreicht. Man 
kann die Turbo Taste auch für kurze 
kräftige Momentschaltungen be-
nutzen, ohne den Geschwindigkeits-
regler betätigen zu müssen.

Pürierstab (A)
Der Stabmixer eignet sich ideal zum 
Zubereiten von Dips, Saucen, Salat-
dressings, Suppen, Babynahrung 
sowie Getränken, Smoothies und 
Milchshakes.

Wählen Sie die Turbo Geschwindig-
keit für beste Ergebnisse.

Detaillierte Anweisungen zur Ver-
arbeitung finden Sie in Abschnitt A.

Schlagbesen (A)
Verwenden Sie den Schlagbesen 
ausschließlich zum Schlagen von 
Sahne, Eiweiß, Biskuitteig und Fer-
tig-Desserts.

Wählen Sie die höchste Geschwin-
digkeit für beste Ergebnisse.

Detaillierte Anweisungen zur Ver-
arbeitung finden Sie in Abschnitt A.

Stampfer (B)
Mit dem Stampfer können Sie 
gekochtes Gemüse und Obst wie 
Kartoffeln, Süßkartoffeln, Tomaten, 
Pflaumen und Äpfel stampfen.

Detaillierte Anweisungen zur Ver-
arbeitung finden Sie in Abschnitt B.

14
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	 (ii) �coarse shredding /slicing 
disc

	 (iii) �fine grating / coarse 
grating disc

How to Use the Appliance

Variable speed regulator
When activating the variable speed 
button (2), the processing speed 
corresponds to the setting of the 
variable speed regulator (1). The 
higher the setting, the faster the 
chopping speed. You can adjust the 
speed conveniently during operation 
by turning the speed regulator.

Maximum processing speed can be 
achieved by pressing the Turbo but-
ton (3). You may also use the Turbo 
button for instant powerful pulses 
without having to manipulate the 
speed regulator.

Blending Shaft (A)
The hand blender is perfectly suited 
for preparing dips, sauces, salad 
dressings, soups, baby food, as well 
as drinks, smoothies and milk-
shakes.

For best results, use the Turbo 
speed.

For detailed processing instructions 
refer to section A.

Whisk Accessory (A)
Use the whisk only for whipping 
cream, beating egg whites, ma-

king sponge cakes and ready-mix 
desserts.

For best results, use the highest 
speed.

For detailed processing instructions 
refer to section A.

Puree Accessory (B)
The puree accessory can be used to 
mash cooked vegetables and fruits 
such as potatoes, sweet potatoes, 
tomatoes, plums and apples.

For detailed processing instructions 
refer to section B.

Chopper Accessory (C)
The chopper (10) is perfectly suited 
for chopping meat, hard cheese, oni-
ons, herbs, garlic, vegetables, bread, 
crackers and nuts.

Immediately stop processing when 
motor speed decreases and/or 
strong vibrations occur.

Use the «mc» chopper (10) for larger 
quantities and for hard foods.

For «mc» chopper do not exceed the 
quantity of ingredients higher than 
max line.

Only the «mc» chopper accessory 
(10) with the special ice blade (10c) 
is allowed to crush ice cubes.

Refer to the Processing Guide C for 
maximum quantities, recommended 
times and speeds.

17
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Care and Cleaning (G) 
For detailed processing instructions 
refer to section G.

Warranty and Service
Both the design specifications and 
these user instructions are subject 
to change without notice. 

For detailed information see sepa-
rate warranty and service leaflet or 
visit www.braunhousehold.com.

Please do not dispose the 
product in the household 
waste at the end of its 
useful life. Disposal can take 

place at a Braun Service Centre or at 
appropriate collection points 
provided in your country.

Materials and accessories 
coming into contact with 
food conform to EEC 

regulation 1935/2004.

Français
Avant utilisation

Veuillez lire attentivement 
l’intégralité des instructions 

avant d’utiliser l’appareil et conser-
vez-les pour référence. Retirez tous 
les emballages et les étiquettes et 
jetez-les de manière adaptée. 

PiŁces et accessoires

1	 Régulateur de vitesse variable

2	 Bouton de vitesse variable (on/
off)

3	 Bouton turbo (T)

4	 Poignée à prise confortable et 
boîtier du bloc-moteur

5	 Boutons de dégagement facile 
EasyClick

6	 Pied mixeur

7	 Bol gradué

8	 Accessoire fouet
a	 Entraîneur
b	 Fouet

9	 Presse-purée
a	 Entraîneur
b	 Pied presse-purée
c	 Palette

10	 Accessoire de hacheur 500 ml 
«mc»
a	 Couvercle (avec entraîneur)
b	 Lame hachoir
c	 Bol hachoir
d	 Socle antidérapant en 

caoutchouc

11	 Accessoire de hachage de con-
trôle de taille 500 ml
a	 Couvercle (avec entraîneur)
b	 Lame hachoir
c	 Broyeur à glace
d	 Bol hachoir de contrôle de 

taille
e	 Insert de contrôle de taille
f	 Bol hachoir «mc»
g	 Socle antidérapant en ca-

outchouc

12	 Accessoire de mini robot ména-
ger 500 ml «mini-fp»
a	 Couvercle (avec entraîneur)
b	 Accouplement avec le bloc-

moteur
19
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Consulter le guide F – Préparation 
pour connaître les quantités maxi-
males, les durées recommandées et 
les vitesses.

Tranchage/ef�lochage/râpage (F)
Le disque d’effilochage/tranchage 
fin (i) permet d’effilocher et trancher 
des aliments tels que les concom-
bres, les oignons, les champignons, 
les pommes, les carottes, les radis, 
les pommes de terre, les courgettes 
et le chou.

Utilisez le disque d’effilochage/
tranchage épais (ii) pour râper et 
trancher des aliments comme des 
pommes, des carottes, des pom-
mes de terre, des betteraves, du 
chou, des fromages durs (comme le 
parmesan).

Avec le disque de râpage fin/épais 
(iii), râpez des aliments tels que 
des pommes de terre, des radis, du 
gingembre, des ignames de Chine 
ou des racines de lotus.

Avertissement
•	 N’ouvrez jamais le couvercle 

lorsque les disques tournent.
•	 N’utilisez pas l’accessoire pour 

les aliments ou les épices à forte 
teneur en huiles essentielles (par 
exemple le curcuma ou les clous 
de girofle).

Se référer au Guide d’utilisation F 
pour connaître les quantité et vites-
ses maximales.

Entretien et nettoyage (G)
For detailed processing instructions 
refer to section G.

Garantie et service
Les caractéristiques techniques 
du design ainsi que les présentes 
instructions peuvent changer sans 
préavis. 

Pour des informations détaillées, 
voir la notice de garantie et de ser-
vice ou consultez le site 
www.braunhousehold.com.

Ne jetez pas ce produit avec 
les ordures menageres 
lorsqu’il est en fin de vie. Le 
remettre a un centre service 

agree Braun ou le deposer dans des 
sites de recuperation appropries 
conformement aux reglementations 
locales ou nationales en vigueur.

Les matériaux et les objets 
destinés à être en contact 
avec les produits alimentai-

res sont conformes aux prescripti-
ons du règlement européen 
1935/2004.

22
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Espaæol
Antes de empezar

Lea atentamente todas las 
instrucciones del usuario 

antes de utilizar el aparato y consér-
velas para futuras consultas. Retire 
todo el embalaje y las etiquetas y 
deséchelos del modo apropiado. 

Piezas y accesorios

1	 Regulador de velocidad variable

2	 Botón de velocidad variable (on/
off)

3	 Botón turbo (T)

4	 Mango y cuerpo del motor de 
agarre cómodo

5	 Botones de liberación EasyClick

6	 Pie de la batidora

7	 Vaso

8	 Accesorio batidor
a Caja de engranajes
b Batidor

9	 Accesorio del pasapurés
a Caja de engranajes
b Varilla del pasapurés
c Pala

10	 Accesorio picador de 500 ml 
«mc»
a Tapa (con engranaje)
b Hoja picadora
c Recipiente picador
d Anillo de goma antideslizante

11	 Accesorio de la picadora para el 
control del tamaño de 500 ml
a	 Tapa (con engranaje)
b	 Hoja picadora
c	 Cuchilla para hielo

d	 Bol de la picadora para el 
control del tamaño

e	 Inserto para el control del 
tamaño

f	 Recipiente picador «mc»
g	 Anillo de goma antideslizan-

te

12	 Accesorio procesador de ali-
mentos mini de 500 ml «mini-
fp»
a	 Tapa (con engranaje)
b	 Parte del motor de acopla-

miento
c	 Pieza de empuje
d	 Tubo de alimentación
e	 Cuchilla de corte
f	 Cuchilla para hielo
g	 Recipiente picador «mc»
h	 Anillo de goma antideslizan-

te
i	 Soporte para insertos
	 (i) �Disco para cortar en roda-

jas / de rallado fino
	 (ii) �Disco para cortar en ro-

dajas / de rallado grueso
	 (iii) �Disco para rallar granula-

do grueso / fino

Cómo usar el aparato

Ajustar la velocidad
Cuando se activa el botón de velo-
cidad variable (2), la velocidad de 
procesado corresponde al ajuste 
seleccionado del regulador de 
velocidad variable (1). Cuanto más 
alto sea el ajuste, más rápido será la 
velocidad de picar. Puede ajustar la 
velocidad a su gusto durante el fun-
cionamiento del dispositivo girando 
el regulador de velocidad. La velo-
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cidad máxima de procesado puede 
lograrse pulsando el botón turbo 
(3). También puede utilizar el botón 
turbo para obtener pulsos potentes 
instantáneos sin tener que recurrir al 
regulador de velocidad.

Brazo de batir (A)
La batidora de mano es perfecta 
para preparar cremas, salsas, aliños 
para ensaladas, sopas, comida infan-
til, bebidas, smoothies y batidos.

Utilice la velocidad turbo para obte-
ner un resultado óptimo.

Para obtener instrucciones detalla-
das de procesamiento, consulte la 
sección A.

Accesorio batidor (A)
Utilice el accesorio batidor sólo para 
montar nata, batir claras de huevo, 
hacer bizcochos y postres premez-
clados.

Para obtener los mejores resultados, 
utilice la velocidad más alta.

Para obtener instrucciones detalla-
das de procesamiento, consulte la 
sección A.

Accesorio de pasapurØs 
(B)

El accesorio para puré puede usarse 
para triturar frutas y verduras 
cocidas, como patatas, boniatos, 
tomates, ciruelas y manzanas.

Para obtener instrucciones detalla-
das de procesamiento, consulte la 
sección B.

Accesorio picador (C)
La picadora (10) es ideal para picar 
carne, queso duro, cebollas, hierbas, 
ajo, verduras, pan, galletas y frutos 
secos.

Si disminuye la velocidad del motor 
y/o se producen fuertes vibracio-
nes, detenga el procesamiento de 
inmediato.

Utilice la picadora «mc» (10) para 
cantidades mayores y para alimen-
tos duros.

En el caso de la picadora «mc», no 
exceda la cantidad de ingredientes 
por encima de la línea máxima.

Solo se puede usar el accesorio de 
la picadora «mc» (10) con la cuchilla 
especial para hielo (10c) para moler 
cubitos de hielo.

Consulte la Guía de Procesamiento 
C para ver las cantidades máximas y 
los tiempos y velocidades recomen-
dados.

«hc» Ejemplo de receta: Ciruelas 
pasas con miel (como relleno o para 
untar en tortitas)
50 g de ciruelas pasas

75 g de miel cremosa

70 ml de agua (sabor vainilla)
•	 Coloque las ciruelas y la miel 

cremosa en el recipiente de la 
picadora «hc».

•	 Debe guardarse en la nevera a 3 °C 
durante 24 horas.
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Consulte en la Guía de procesamien-
to F las cantidades y velocidades 
máximas.

Cuidado y limpieza (G)
Para obtener instrucciones detalla-
das de procesamiento, consulte la 
sección G.

Garantía y servicio tØcnico
Tanto las especificaciones de diseño 
del producto como estas instruccio-
nes para el usuario están sujetas a 
cambios sin aviso.

Para obtener información detallada, 
consulte el cuaderno de la garantía y 
el servicio técnico o visite  
www.braunhousehold.com.

Por favor no depositar el 
producto en los desechos 
domésticos al final de su 
vida útil. La licuadora podra 

depositarse en un Centro de Servicio 
Tecnico Braun o en los correspon-
dientes puntos de recogida que 
existan en su pais.

Los materiales y objetos 
destinados a entrar en 
contacto con alimentos 

cumplen las disposiciones del 
Reglamento europeo 1935/2004.

Català
Abans de la utilització

Llegiu detinguda i completa-
ment les instruccions d'ús 

abans d'utilitzar l'aparell i con-
serveu-les per a consultes futures. 
Traieu tots els envasos i etiquetes i 
llenceu-los adequadament.

Peces i accessoris

1	 Regulador de velocitat variable

2	 Botó de velocitat variable (en-
cès/apagat)

3	 Botó Turbo (T)

4	 Peça del motor

5	 Botons de desbloqueig Easy-
Click

6	 Eix de la batedora

7	 Got

8	 Accessori batedor
a	 Engranatge
b	 Batre

9	 Accessori per a purés
a	 Engranatge
b	 Eix per a puré
c	 Paleta

10	 Accessori picador 500 ml «mc»
a	 Tapa (amb engranatge)
b	 Fulla de picar
c	 Fulla per a gel
d	 Bol de picadora
e	 Anell de goma antilliscant

11	 Accessori de picadora amb de 
control de mida de 500 ml
a	 Tapa (amb engranatge)
b	 Fulla de picar
c	 Ganivet per picar gel
d	 Bol de picadora amb control 

de mida
e	 Insert de control de mida
f	 Bol de picadora «mc»
g	 Anell de goma antilliscant
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Accessori picador (C)
La picadora (10) és perfectament 
adequada per picar formatge dur, 
cebes, herbes, all, verdures, pa, gale-
tes i fruits secs.

Atureu immediatament el procés 
quan la velocitat del motor disminu-
eixi o es produeixin fortes vibracions.

Utilitzeu la picadora «mc» (10) per a 
grans quantitats i per a aliments durs.

Per a la picadora «mc» no excedeixi 
la quantitat d'ingredients per sobre 
de la línia màxima.

Només l'accessori picador «mc» (10) 
amb la fulla especial per a gel (10c) 
pot triturar glaçons de gel.

Consulteu la Guia d'elaboració C per 
conèixer les quantitats màximes, els 
temps recomanats i les velocitats.

«hc» Exemple de recepta: Prunes 
panses amb mel (com farcit de pas-
tissets o per untar)
50 g de prunes

75 g de mel cremosa

70 ml d'aigua (amb gust de vainilla)
•	 Ompliu el bol de la picadora «hc» 

amb prunes panses i mel cremosa.
•	 Conserveu a 3°C al frigorífic 

durant 24 hores.
•	 Afegiu 70 ml d'aigua (amb gust de 

vainilla).
•	 Piqueu 1 segon a velocitat turbo.

Utilitzeu l'accessori picador «hc» 
(accessori opcional disponible al 
vostre Centre de Servei Braun; però 
no a tots els països).

Accessori de picadora 
amb de control de mida 
(D)

La picadora amb control de mida és 
perfectament adequada per picar 
formatge dur, cebes, pomes, xoco-
lata, fruits secs i gel. Utilitzant els 
ganivets, la picadora amb control de 
mida i l'insert de control de mida es 
poden obtenir resultats de mida dels 
aliments XS, S i L.

Només l'accessori de picadora amb 
de control de mida (11) amb la fulla 
especial per a gel (11c) pot triturar 
glaçons de gel.

Consulte la Guía de Procesamiento 
D para ver las cantidades máximas y 
los tiempos y velocidades recomen-
dados.

Accessori mini robot de 
cuina (E)

L'accessori mini robot de cuina es 
pot utilitzar per a:
•	 picar i triturar gel;
•	 tallar rodanxes, esmicolar i ratllar.

Picar / Triturar gel (E)
Amb les fulles (12e/12f) podrà picar 
carn, formatge dur, cebes, herbes, 
all, verdures, pa, galetes, fruita seca i 
glaçons de gel.

Només l'accessori mini robot de cui-
na (12) amb la fulla especial per a gel 
(12f) pot triturar glaçons de gel.
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Consulteu la Guia d'elaboració E per 
conèixer les quantitats màximes, els 
temps recomanats i les velocitats.

Tallar rodanxes / Esmicolar / Ratllar 
(F)
Utilitzeu el disc per esmicolar / tallar 
rodanxes fines (i) per ratllar i tallar a 
rodanxes aliments com cogombres, 
cebes, xampinyons, pomes, pasta-
nagues, raves, patates, carbassons 
i cols.

Utilitzeu el disc per esmicolar / 
tallar a rodanxes gruixudes (ii) per 
ratllar i tallar a rodanxes aliments 
com pomes, pastanagues, patates, 
remolatxa, col, formatge dur (com el 
parmesà).

Utilitzeu el disc ratllador fi / gruixut 
(iii) per ratllar aliments com patates, 
rave, gingebre, nyam xinès i arrel de 
lotus.

Precaució
•	 No obriu mai la tapa mentre els 

discos segueixin girant.
•	 No utilitzeu l'accessori per 

processar aliments o espècies 
amb alt contingut en olis 
essencials (per exemple, cúrcuma 
o clau).

Consulteu la Guia d'elaboració F per 
conèixer les quantitats màxime i les 
velocitats.

Cura i Neteja (G)
Per obtenir informació detallada, 
consulteu la secció G.

Garantia i servei
Tant les especificacions de disseny 
com aquestes instruccions d'ús 
estan subjectes a canvis sense avís 
previ.

Per obtenir informació detallada, 
consulteu el fullet de garantia i ser-
vei per separat o visiteu  
www.braunhousehold.com.

No llenceu el producte a les 
escombraries domèstiques 
al final de la seva vida útil. 
L'eliminació es pot dur a 

terme en un Centre de Servei Braun 
o als punts de recollida apropiats 
previstos al vostre país.

Els materials i els accessoris 
que entren en contacte amb 
els aliments s'ajusten a la 

normativa CEE 1935/2004 
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Picar gelo (E)
Com as lâminas (12e/12f), pode picar 
carne, queijo duro, cebolas, ervas 
aromáticas, alho, legumes, pão, 
bolachas,frutas de casca rija e cubos 
de gelo.

Apenas o acessório mini processa-
dor de alimentos (12) com a lâmina 
especial para gelo (12f) pode picar 
cubos de gelo.

Consulte no Guia de processamento 
E as quantidades máximas, as velo-
cidades e os tempos recomendados.

Fatiar/Triturar/Ralar (F)
Use o disco para triturar/fatiar fino 
(i) para triturar e fatiar alimentos tais 
como pepinos, cebolas, cogumelos, 
maçãs, cenouras, rabanetes, bata-
tas, curgete e couve.

Use o disco para triturar/fatiar gros-
so (ii) para triturar e fatiar alimentos 
tais como maçãs, cenouras, batatas, 
beterraba, couve, queijo duro (como 
o parmesão).

Utilize o disco para ralar fino/gros-
so (iii) para ralar alimentos como 
batatas, rabanete, gengibre, inhame 
chinês e raiz de lótus.

Atenção
•	 Nunca abra a tampa enquanto os 

discos ainda estiverem a girar.
•	 Não use o acessório para 

processar alimentos ou 
especiarias com alto teor de óleos 
essenciais (por exemplo, açafrão 
ou cravinho).

Consulte no Guia de processamen-
to F as quantidades máximas e as 
velocidades.

•	 Guarde no frigorífico a 3 °C 
durante 24 horas.

•	 Adicione 70 ml de água (com 
aroma de baunilha).

•	 Pique durante 1 segundo na 
velocidade Turbo.

Use o acessório picador «hc» 
(acessório opcional disponível no 
seu Centro de Assistência da Braun; 
contudo, não disponível em todos os 
países).

Acessório picador com 
controlo de tamanho (D) 

O picador com controlo de taman-
ho é perfeitamente adequado para 
picar queijo duro, cebolas, maçãs, 
chocolate, frutas de casca rija e gelo. 
Utilizando as lâminas, o picador com 
controlo de tamanho e o encaixe 
com controlo de tamanho, é possí-
vel obter resultados de tamanho de 
alimentos XS, S e L.

Apenas o acessório picador com 
controlo de tamanho (11) com a 
lâmina especial para gelo (11c) pode 
picar cubos de gelo.

Consulte no Guia de processamento 
D as quantidades máximas, as velo-
cidades e os tempos recomendados.

Acessório mini processa-
dor de alimentos (E)

O acessório mini processador de 
alimentos pode ser utilizado para:
•	 picar gelo;
•	 fatiar, triturar e ralar.
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Não elimine o produto no 
lixo doméstico no fim da sua 
vida útil. A eliminação pode 
ser efetuada num Centro de 

Assistência da Braun ou em pontos 
de recolha adequados disponíveis 
no seu país.

Os materiais e os objetos 
destinados ao contacto com 
produtos alimentícios estão 

em conformidade com as pre-
scrições do regulamento Europeu 
1935/2004.

Cuidados e limpeza (G) 
Consulte a secção G para instruções 
detalhadas de processamento.

Garantia e AssistŒncia
Tanto as especificações de design 
como estas instruções de utilização 
estão sujeitas a alterações sem aviso 
prévio.,

Para informações detalhadas, 
consulte o folheto separado sobre 
garantia e assistência ou visite  
www.braunhousehold.com.

Italiano
Prima dell�utilizzo

Si prega di leggere attenta-
mente ed integralmente le 

istruzioni d’uso prima di utilizzare il 
dispositivo e conservarle per la 
consultazione. Rimuovere tutti gli 
imballaggi e le etichette e smaltirli in 
modo appropriato.

Parti e accessori

1	 Regolatore della velocità

2	 Tasto per la velocità variabile 
(on/off)

3	 Tasto turbo (T)

4	 Corpo motore

5	 Tasti di rilascio EasyClick

6	 Gambo frullatore

7	 Bicchiere graduato

8	 Frusta
a	 Attacco
b	 Frusta

9	 Accessorio per purè
a	 Attacco
b	 Asta per purè
c	 Paletta

10	 Tritatutto da 500 ml «mc»
a	 Coperchio (con attacco)
b	 Lama tritatutto
c	 Recipiente tritatutto
d	 Anello in gomma anti-scivol

11	 Tritatutto per controllo dimen-
sioni 500 ml
a	 Coperchio (con attacco)
b	 Lama tritatutto
c	 Lama per ghiaccio
d	 Recipiente tritatutto per 

controllo dimensioni
e	 Inserto per controllo dimen-

sioni
f	 Recipiente tritatutto «mc»
g	 Anello in gomma anti-scivo-

lo
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potenza massima senza dover mani-
polare il regolatore della velocità.

Asta di miscelazione (A)
Il frullatore a immersione è ideale per 
preparare salse, sughi, condimenti 
per insalata, zuppe, omogeneizzati e 
anche per cocktail, frappè e frullati.

Per ottenere risultati ottimali, im-
postare la velocità turbo.

Per istruzioni di lavorazione dettag-
liate fare riferimento alla sezione A.

Frusta (A)
Usare la frusta solo per montare la 
panna, sbattere gli albumi, prepa-
rare il pan di Spagna e dessert già 
miscelati.

Per ottenere risultati ottimali, im-
postare la velocità massima.

Per istruzioni di lavorazione dettag-
liate fare riferimento alla sezione A.

Accessorio per purŁ (B)
L’accessorio per purè può essere 
utilizzato per schiacciare frutta e 
verdure cotte come patate, patate 
dolci, pomodori, prugne e mele.

Per istruzioni di lavorazione dettag-
liate fare riferimento alla sezione B.

Accesorio picador (C)
Il tritatutto (10) è ideale per tritare 
carne, formaggi a pasta dura, cipolle, 
erbe, aglio, verdure, pane, cracker e 
noci.

12	 Accessorio mini robot da cucina 
da 500 ml «mini-fp»
a	 Coperchio (con attacco)
b	 Accoppiamento corpo 

motore
c	 Pestello
d	 Tubo di alimentazione
e	 Lama tritatutto
f	 Lama per ghiaccio
g	 Recipiente tritatutto «mc»
h	 Anello in gomma anti-scivo-

lo
i	 Supporto inserti
	 (i) �disco di taglio / per smi-

nuzzare finemente
	 (ii) �disco di taglio / per smi-

nuzzare grossolanamen-
te

	 (iii) �disco per grattugiare 
grossolanamente / per 
grattugiare finemente

Come utilizzare l�apparec-
chio

Impostazione della velo-
cità

Attivando il tasto per la velocità 
variabile (2), la velocità operativa 
corrisponde a quella impostata sul 
regolatore della velocità (1). Maggio-
re è il valore impostato, maggiore è 
la velocità di triturazione. La rego-
lazione della velocità può avvenire 
comodamente durante il funziona-
mento, ruotando il regolatore della 
velocità. Premendo il tasto turbo (3) 
si raggiunge la velocità massima. 
È inoltre possibile utilizzare il tasto 
turbo per generare rapidi impulsi di 
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Tritatutto per controllo 
dimensioni (D)

Il tritatutto per controllo dimensioni 
è ideale per tritare formaggi a pasta 
dura, cipolle, mele, cioccolato, noci 
e ghiaccio. Utilizzando le lame, il 
tritatutto per controllo dimensioni e 
l'inserto per controllo dimensioni, si 
otterranno cibi con dimensioni XS, 
S e L.

Usare solo il tritatutto per controllo 
dimensioni (11) con la speciale lama 
per ghiaccio (11c) consente di tritare 
i cubetti di ghiaccio.

Fare riferimento alla Guida alla lavor-
azione D per le quantità massime, i 
tempi e le velocità raccomandate.

Accessorio per mini robot 
da cucina (E)

L'accessorio per mini robot da cucina 
può essere usato per:
•	 tritare ghiaccio e cibi;
•	 affettare, sminuzzare e 

grattugiare.

Tritare / Tritare ghiaccio (E)
Utilizzando le lame (12e/12f) è 
possibile tritare carne, formaggi a 
pasta dura, cipolle, erbe, aglio, ver-
dure, pane, cracker, noci e cubetti di 
ghiaccio.

Usare solo l'accessorio per mini 
robot da cucina (12) con la speciale 
lama per ghiaccio (12f) per tritare i 
cubetti di ghiaccio.

Interrompere subito la lavorazione 
se la velocità del motore diminuisce 
e/o si verificano forti vibrazioni.

Utilizzare il tritatutto «mc» (10) per 
quantità maggiori e cibi solidi.

Per il tritatutto «mc» non superare la 
quantità di ingredienti indicata dal 
segno di riempimento massimo.

Solo il tritatutto «mc» (10) con la 
speciale lama per ghiaccio (10c) con-
sente di tritare i cubetti di ghiaccio.

Fare riferimento alla Guida alla lavor-
azione C per le quantità massime, i 
tempi e le velocità raccomandate.

Esempio di ricetta con «hc»: prugne 
secche con miele (come farcitura 
per pancake o da spalmare)
50 g di prugne secche

75 g di miele cremoso

70 ml di acqua (aromatizzata alla 
vaniglia)
•	 Riempire il recipiente tritatutto 

«hc» con prugne secche e miele 
cremoso.

•	 Conservare in frigorifero a 3 °C per 
24 ore.

•	 Aggiungere 70 ml di acqua 
(aromatizzata alla vaniglia).

•	 Tritare per 1 secondo a velocità 
turbo.

Utilizzare l‘accessorio tritatutto «hc» 
(accessorio opzionale disponibile 
presso il centro di assistenza Braun; 
non in tutti i paesi).
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Cura e pulizia (G)
Per istruzioni di lavorazione dettag-
liate fare riferimento alla sezione G.

Garanzia e assistenza
Le specifiche di progettazione e le 
presenti istruzioni d’uso sono sog-
gette a modifica senza preavviso.

Per informazioni dettagliate consul-
tare il foglio illustrativo di garanzia e 
assistenza separato o visitare il sito 
www.braunhousehold.com.

Non smaltire il prodotto 
insieme ai rifiuti domestici 
quando non più necessario. 
Il prodotto può essere 

smaltito presso un centro di assis-
tenza Braun o un centro di raccolta 
adatto del proprio paese.

I materiali e gli oggetti 
destinati al contatto con 
prodotti alimentari sono 

conformi alle prescrizioni del 
regolamento Europeo 1935/2004.

Fare riferimento alla Guida alla lavor-
azione E per le quantità massime, i 
tempi e le velocità raccomandate.

Affettare / Sminuzzare / Grattugiare 
(F)
Utilizzare il disco di taglio / per smi-
nuzzare finemente (i) per sminuz-
zare e affettare cibi come cetrioli, 
cipolle, funghi, mele, carote, ravanel-
li, patate, zucchine e cavoli.

Utilizzare il disco di taglio / per 
sminuzzare grossolanamente (ii) 
per sminuzzare e affettare cibi come 
mele, carote, patate, barbabietole, 
cavoli, formaggi a pasta dura (come 
il parmigiano).

Usare il disco per grattugiare gros-
solanamente / per grattugiare fine-
mente (iii) per grattugiare cibi come 
patate, ravanelli, zenzero, igname 
cinese e radice di loto.

Attenzione
•	 Non aprire mai il coperchio quando 

i dischi stanno ruotando.
•	 Non utilizzare l'accessorio per 

lavorare cibi o spezie ad alto 
contenuto di oli essenziali (ad 
esempio curcuma o chiodi di 
garofano).

Fare riferimento alla Guida alla lavor-
azione F per le quantità massime e le 
velocità.
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c	 IJsmes
d	 Hakkom maatcontrole
e	 Inzetstuk maatcontrole
f	 Hakkom «mc»
g	 Slipvrije rubberring

12	 Accessoire mini-keukenmachine 
500 ml «mini-fp»
a	 Deksel (met uitrusting)
b	 Koppeling motordeel
c	 Duwer
d	 Toevoerbuis
e	 Hakmes
f	 IJsmes
g	 Hakkom «mc»
h	 Slipvrije rubberring
i	 Houder inzetstuk
	 (i) �schijf voor fijn versnippe-

ren / snijden
	 (ii) �schijf voor grof versnip-

peren / snijden
	 (iii) �schijf voor fijn raspen / 

grof raspen

Hoe gebruikt u het toestel

De snelheid instellen
Wanneer de variabele snelheids-
knop (2) wordt geactiveerd, komt 
de verwerkingssnelheid overeen 
met de instelling van de variabele 
snelheidsregelaar (1). Hoe hoger de 
instelling, hoe hoger de haksnel-
heid. U kunt de snelheid naar wens 
aanpassen tijdens de werking door 
aan de snelheidsregelaar te draaien. 
De maximale verwerkingssnelheid 
kan worden bereikt door te druk-
ken op de turboknop (3). U kunt de 
turboknop ook gebruiken voor korte, 
krachtige pulsen zonder de snel-
heidsregelaar te moeten regelen.

Nederlands
Vóór gebruik

Lees de gebruiksaanwijzing 
aandachtig en volledig 

voordat u het toestel gebruikt en 
bewaar ze voor toekomstige 
raadpleging. Verwijder de verpak-
king en alle etiketten volgens de 
voorschriften. 

Onderdelen en accessoi-
res

1	 Variabele snelheidsregelaar

2	 Variabele snelheidsknop (on/
off)

3	 Turboknop (T)

4	 Motordeel

5	 EasyClick-vrijgaveknoppen

6	 Blendervoet

7	 Beker

8	 Garde
a	 Aandrijving
b	 Garde

9	 Accessoire voor puree
a	 Aandrijving
b	 Puree-as
c	 Spatel

10	 500 ml hakmolen «mc»
a	 Deksel (met uitrusting)
b	 Hakmes
c	 Hakkom
d	 Slipvrije rubberring

11	 Hakaccessoire maatcontrole  
500 ml
a	 Deksel (met uitrusting)
b	 Hakmes
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Stop de bereiding onmiddellijk wan-
neer de motorsnelheid verlaagt en/
of er sterke trillingen plaatsvinden.

Gebruik de «mc» hakker (10) voor gro-
tere hoeveelheden en hard voedsel.

Voor de «mc» hakker mag u niet 
meer ingrediënten toevoegen dan 
de max-lijn.

Enkel het «mc» hakaccessoire (10) 
met het speciale ijsmes (10c) mag 
worden gebruikt om ijsblokjes te 
malen.

Raadpleeg Bereidingsgids C voor 
maximale hoeveelheden, aanbevo-
len tijden en snelheden.

«hc» Voorbeeld van een recept: 
Pruimen met honing (als vulling voor 
pannenkoeken of smeersel)
50 g pruimen

75 g romige honing

70 ml water (met vanillesmaak)
•	 Vul de «hc» hakkom met de prui-

men en romige honing.
•	 Bewaren bij 3 °C in de koelkast 

gedurende 24 uur.
•	 Voeg 70 ml water (met vanilles-

maak) toe.
•	 Hak 1 seconde in turbostand.

Gebruik het hakaccessoire «hc» 
(optioneel accessoire verkrijgbaar 
bij uw Servicecentrum van Braun; 
echter niet in elk land).

Hakaccessoire maatcon-
trole (D)

Het hakaccessoire voor maatcon-
trole is perfect geschikt voor het 

Garde (A)
De staafmixer is ideaal voor het be-
reiden van dips, sauzen, dressings, 
soepen, babyvoeding, drankjes, 
smoothies en milkshakes.

Voor optimale resultaten gebruikt u 
de turbosnelheid.

Voor gedetailleerde bereidingsins-
tructies raadpleegt u deel A.

Garde (A)
Gebruik de garde enkel voor het 
kloppen van room, stijf kloppen van 
eiwitten, maken van biscuitgebak en 
kant-en-klare desserts.

Voor optimale resultaten gebruikt u 
de hoogste snelheid.

Voor gedetailleerde bereidingsins-
tructies raadpleegt u deel A.

Accessoire voor puree (B)
Het accessoire voor puree kan 
gebruikt worden om gekookte 
groenten en fruit zoals aardappe-
len, bataten, tomaten, pruimen en 
appels fijn te stampen.

Voor gedetailleerde bereidingsins-
tructies raadpleegt u deel B.

Hakmolen (C)
De hakmolen (10) is ideaal geschikt 
voor het hakken van vlees, harde 
kaas, uien, specerijen, look, groen-
ten, brood, crackers en noten.
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appels, wortels, radijzen, aardappe-
len, courgettes en kool te versnippe-
ren en snijden.

Gebruik de schijf voor grof versnip-
peren / snijden (ii) om voedsel zoals 
appels, wortels, aardappelen, biet, 
kool en harde kaas (zoals Parme-
zaanse kaas) te versnipperen en 
snijden.

Gebruik de schijf voor fijn raspen 
/ grof raspen (iii) om voedsel zoals 
aardappelen, radijs, gember, Chine-
se yam en lotuswortel te raspen.

Opgelet
•	 Open het deksel nooit terwijl de 

schijven nog draaien.
•	 Gebruik het accessoire niet 

om voedsel of kruiden met een 
hoog gehalte aan etherische 
oliën (bijvoorbeeld kurkuma of 
kruidnagel) te verwerken.

Raadpleeg de Bereidingsgids F voor 
maximale hoeveelheden, aanbevo-
len tijden en snelheden.

Verzorging en reiniging 
(G)

Voor gedetailleerde bereidingsins-
tructies raadpleegt u deel G.

Garantie en service
Zowel de ontwerpspecificaties als 
deze gebruiksaanwijzing kunnen 
zonder voorafgaande kennisgeving 
worden gewijzigd.

Voor gedetailleerde informatie raad-
pleegt u de afzonderlijke brochure 

hakken van harde kaas, uien, appels, 
chocolade, noten en ijs. Dankzij de 
messen kan met het accessoire en 
inzetstuk voor maatcontrole voeding 
met grootte XS, S en L worden ver-
kregen.

Enkel het hakaccessoire maatcon-
trole (11) met het speciale ijsmes 
(11c) mag worden gebruikt om 
ijsblokjes te malen.

Raadpleeg Bereidingsgids D voor 
maximale hoeveelheden, aanbevo-
len tijden en snelheden.

Accessoire mini-keuken-
machine (E)

Het accessoire voor mini-keuken-
machine kan worden gebruikt voor:
•	 het hakken en malen van ijs;
•	 het snijden, versnipperen en 

raspen.

Hakken / ijs malen (E)
Met de messen (12e/12f) kunt u 
vlees, harde kaas, uien, specerijen, 
look, groenten, brood, crackers, 
noten en ijsblokjes hakken.

Enkel het accessoire voor mini-keu-
kenmachine (12) met het speciale 
ijsmes (12f) mag worden gebruikt 
om ijsblokjes te malen.

Raadpleeg Bereidingsgids E voor 
maximale hoeveelheden, aanbevo-
len tijden en snelheden.

Snijden / versnipperen / raspen (F)
Gebruik de schijf voor fijn versnip-
peren / snijden (i) om voedsel zoals 
komkommers, uien, paddenstoelen, 
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De materialen en voorwer-
pen bestemd om in aanra-
king te komen met levens-

middelen, zijn conform met de 
voorschriften van de Europese 
richtlijn 1935/2004.

over garantie en service, of gaat u 
naar www.braunhousehold.com.

Gooi het product niet bij het 
huishoudelijk afval aan het 
eind van zijn levensduur. 
Breng het voor verwijdering 

naar een Servicecentrum van Braun 
of naar een geschikt inzamelpunt in 
uw land.

10	 500 ml hakketilbehør «mc»
a	 Låg (med gear)
b	 Hakkeknive
c	 Hakkeskål
d	 Anti-slip gummiring

11	 500 ml størrelseskontrol, hakke-
tilbehør
a	 Låg (med gear)
b	 Hakkekniv
c	 Iskniv
d	 Størrelseskontrol, hakkeskål
e	 Størrelseskontrolforsats
f	 Hakkeskål «mc»
g	 Skridsikker gummiring

12	 500 ml tilbehør til minifoodpro-
cessor «mini-fp»
a	 Låg (med gear)
b	 Motordelskobling
c	 Nedstopper
d	 Indføringstragt
e	 Hakkekniv
f	 Iskniv
g	 Hakkeskål «mc»
h	 Skridsikker gummiring
i	 Forsatsholder
	 (i) �finrivning / skæreskive
	 (ii) grovrivning / skæreskive
	 (iii) �finraspning / grov ra-

speskive

Dansk
Fłr ibrugtagning

Læs brugsanvisningen 
omhyggeligt og fuldstændigt, 

før apparatet tages i brug og gem 
den til fremtidig brug. Fjern al 
emballage og alle etiketter og kassér 
dem korrekt. 

Dele og tilbehłr

1	 Variabel hastighedsregulator

2	 Variabel hastighedsknap (on/
off)

3	 Turbo knap (T)

4	 Motordel

5	 EasyClick frigørelsesknapper

6	 Blenderskaft

7	 Bægerglas

8	 Pisketilbehør
a	 Gear
b	 Pisker

9	 Purétilbehør
a	 Gear
b	 Puréaksel
c	 Ske
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PurØtilbehłr (B)
Purétilbehøret kan bruges til at 
mose kogte grøntsager og frugter, 
såsom kartofler, søde kartofler, 
tomater, blommer og æbler.

For detaljerede tilberedningsins-
truktioner henvises til afsnit B.

Hakketilbehłr (C)
Hakkeren (10) er perfekt egnet til 
at hakke kød, hård ost, løg, urter, 
hvidløg, grøntsager, brød, kiks og 
nødder.

Stands tilberedningen med det 
samme, når motorhastigheden daler 
og/eller der forekommer stærke 
vibrationer.

Brug «mc» hakkeren (10) til større 
mængder og til hårde fødevarer.

For «mc» hakkeren må man ikke 
overskride mængden af ingredi-
enser, der er højere end maks-linjen.

Det er kun «mc» hakketilbehøret (10) 
med den specielle iskniv (10c), der 
må bruges til at knuse isterninger.

Der henvises til tilberedningsguide C 
for maksimummængder, anbefalede 
tider og hastigheder.

«hc» Opskriftseksempel: Honnings-
vesker (som pandekagefyld eller 
pålæg)
50 g svesker

75 g cremet honning

70 ml vand (med vanillesmag)
•	 Fyld «hc» skålen med svesker og 

cremet honning.

Sådan bruges apparatet

Valg af hastighed
Ved aktivering af variabel hastighed 
(2) modsvarer hastigheden indstill-
ingen på hastighedsvælgeren (1). 
Jo højere indstilling, jo hurtigere 
hakningshastighed. Hastigheden 
kan bekvemt justeres under brugen 
ved at dreje på hastighedsvælgeren. 
Maksimal tilberedningshastighed 
kan opnås ved tryk på turboknappen 
(3). Turboknappen kan også bruges 
til hurtige, kraftfulde impulser uden 
at skulle ændre på hastighedsvæl-
geren.

Blenderskaft (A)
Stavblenderen er perfekt egnet til 
tilberedning af dips, saucer, salat-
dressinger, supper, babymad, såvel 
som drinks, smoothies og milk-
shakes.

For de bedste resultater bruges 
turbohastighed.

For detaljerede tilberedningsins-
truktioner henvises til afsnit A.

Pisketilbehłr (A)
Brug kun piskeriset til at piske fløde, 
slå æggehvider, lave tærtedej og 
klar-mix desserter.

For de bedste resultater bruges 
højeste hastighed.

For detaljerede tilberedningsins-
truktioner henvises til afsnit A.
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Hakning / isknusning (E)
Ved brug af knivene (12e/12f) kan 
der hakkes kød, hård ost, løg, kryd-
derurter, hvidløg, grøntsager, brød, 
kiks, nødder og isterninger.

Kun minifoodprocessorens tilbehør 
(12) med den specielle iskniv (12f) 
må knuse isterninger.

Der henvises til tilberedningsguide E 
for maksimummængder, anbefalede 
tider og hastigheder.

Skæring / rivning / raspning (F)
Brug skiven til finrivning / skæring 
(i) til at rive og skære fødevarer som 
agurker, løg, svampe, æbler, gu-
lerødder, radiser, kartofler, courgette 
og kål.

Brug skiven til grovrivning / skæring 
(ii) til at rive og skære fødevarer som 
æbler, gulerødder, kartofler, rødbe-
der, kål, hård ost (som parmesan).

Brug den fine / grove raspeskive (iii) 
til at rive visse fødevarer som kartof-
ler, radiser, ingefær, kinesisk yam og 
lotusrod.

Forsigtig
•	 Åbn aldrig låget, mens skiverne er i 

gang med at rotere.
•	 Brug ikke tilbehøret til at tilberede 

fødevarer eller krydderier med 
højt indhold af æterisk olie (f.eks. 
gurkemeje eller nelliker).

Der henvises til tilberedningsguide F 
for maksimummængder og hastig-
heder.

•	 Opbevares i køleskab ved 3 °C i 24 
timer.

•	 Tilsæt 70 ml vand (med 
vanillesmag).

•	 Hak 1 sekund ved turbohastighed.

Brug hakketilbehøret «hc» (ekstra 
tilbehør, der kan fås hos dit Braun 
Service Center; dog ikke i hvert 
land).

Hakketilbehłr med 
stłrrelseskontrol (D)

Hakketilbehøret med størrelses-
kontrol er perfekt egnet til hakning 
af hård ost, løg, æbler, chokolade, 
nødder og is. Ved hjælp af knivene 
er det muligt med hakkeren med 
størrelseskontrol og forsatsen med 
størrelseskontrol at få fødevaren 
hakket med størrelsesresultaterne 
XS, S og L.

Kun hakketilbehøret med størrelses-
kontrol (11) med den specielle iskniv 
(11c), der må bruges til at knuse 
isterninger.

Der henvises til tilberedningsguide 
D for maksimummængder, anbefa-
lede tider og hastigheder.

Tilbehłr til minifoodpro-
cessor (E)

Tilbehøret til minifoodprocessoren 
kan bruges til:
•	 hakning og isknusning;
•	 skæring, rivning og raspning.
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Bortskaf ikke apparatet som 
husholdningsaffald efter 
enden på dets levetid. 
Bortskaffelse kan ske på 

Braun Service Centre eller passende 
indsamlingssted lokalt.

Materialer og genstande 
bestemt til kontakt med 
fødevarer er i overensstem-

melse med EU-forordning 
1935/2004.

Pleje og rengłring (G)
For detaljerede tilberedningsins-
truktioner henvises til afsnit G.

Garanti og service
Både designspecifikationer og 
denne brugervejledning kan ændres 
uden varsel.

For detaljeret information, se sepa-
rat garanti- og servicebrochure eller 
besøg www.braunhousehold.com.

Norsk
Fłr bruk

Les grundig gjennm hele 
bruksanvisningen før appara-

tet tas i bruk, og ta vare på den for 
fremtidig referanse. Fjern all 
emballasje og alle etiketter, og 
foreta passende kassering av disse. 

Deler og tilbehłr

1	 Variabel hastighetsregulator

2	 Variabel hastighetsknapp (on/
off)

3	 Turbo-knapp (T)

4	 Motordel

5	 EasyClick utløserknapper

6	 Blandestav

7	 Beger

8	 Vispetilbehør
a	 Girkasse
b	 Visp

9	 Purétilbehør
a	 Girkasse
b	 Puréskaft
c	 Skovl

10	 500 ml hakketilbehør «mc»
a	 Lokk (med gir)
b	 Hakkekniv
c	 Hakkebolle
d	 Antiskli gummiring

11	 500 ml hakketilbehør med 
mengdekontroll
a	 Lokk (med gir)
b	 Hakkekniv
c	 Iskniv
d	 Hakketilbehør med meng-

dekontroll
e	 Mengdekontrollenhet
F	 Hakkebolle «mc»
g	 Antiskli gummiring

12	 500 ml mini matprosessortil-
behør «mini-fp»
a	 Lokk (med gir)
b	 Kobling motordel
c	 Stapper
d	 Materør
e	 Hakkekniv
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Vispetilbehłr (A)
Bruk vispen kun til å vispe krem, slå 
eggehvite, lage småkaker og des-
sertblandinger.

For best resultat brukes den høyeste 
hastigheten.

For detaljerte instruksjoner for bruk, 
se avsnitt A.

PurØtilbehłr (B)
Purétilbehør kan benyttes til å mose 
kokte grønnsaker og frukt, slik som 
poteter, søtpoteter, tomater, plom-
mer og epler.

For detaljerte instruksjoner for bruk, 
se avsnitt B.

Hakketilbehłr (C)
Hakken (10) er perfekt tilpasset 
å hakke kjøtt, hard ost, løk, urter, 
hvitløk, grønnsaker, brød, kjeks og 
nøtter.

Stopp behandlingen umiddelbart 
dersom motorens hastighet synker 
og/eller sterke vibrasjoner forekom-
mer.

Bruk «mc» hakken (10) for større 
mengder og for hard mat.

Du må ikke fylle på med ingredienser 
over max-streken til «mc» hakken.

Kun «mc» hakketilbehør (10) med 
den spesielle iskniven (10c) tillates 
til å knuse isbiter.

Se Behandlingsmanual C for mak-
simum mengde, anbefalt lengde og 
hastighet.

f	 Iskniv
g	 Hakkebolle «mc»
h	 Antiskli-gummiring
i	 Enhetsholder
	 (i) �fin hakke/kutteskive
	 (ii) grov hakke/kutteskive
	 (iii) fin/grov raspeskive

Slik brukes apparatet

Innstilling av hastigheten
Når du aktiverer den variable hastig-
hetsknappen (2), tilsvarer prosesse-
ringshastigheten med innstillingen 
av den variable hastighetsregulato-
ren (1). Jo høyere innstilling, desto 
raskere hakkehastighet. Du kan 
enkelt justere hastigheten under 
drift ved å vri hastighetsregulatoren. 
Maksimal prosesseringshastighet 
kan bare oppnås ved å trykke på Tur-
bo-knappen (3). Du kan også bruke 
Turbo-knappen for umiddelbare 
kraftige impulser uten å manipulere 
hastighetsregulatoren.

Miksekanal (A)
Håndmikseren egner seg også til å 
lage dipp, saus, salatdressing, sup-
pe, babymat, samt drikke, smoothies 
og milkshake.

For best resultat brukes Turbo-has-
tigheten.

For detaljerte instruksjoner for bruk, 
se avsnitt A.

44

5722170075_HB501BI-MQ55xxxM_BK_INT.indd   445722170075_HB501BI-MQ55xxxM_BK_INT.indd   44 11.12.23   11:5611.12.23   11:56



•	 hakking og knusing av is;
•	 kutting, hakking og rasping.

Hakking og knusing av is (E)
Knivbladene (12e/12f) kan du bruke 
til å hakke kjøtt, hard ost, løk, urter, 
hvitløk, grønnsaker, brød, kjeks, 
nøtter og isbiter.

Kun mini matprosessortilbehør (12) 
med den spesielle iskniven (12f) tilla-
tes å knuse isbiter.

Se Behandlingsmanual E for maksi-
mum mengde, anbefalt lengde og 
hastighet.

Kutting/hakking/rasping (F)
Bruk den fine hakke/kutteskiven (i) 
til å hakke og kutte mat som agurk, 
løk, sopp, epler, gulrøtter, reddiker, 
poteter, zucchini og kål.

Bruk den grove hakke/kutteskiven 
(ii) til å hakke og kutte mat som 
epler, gulrøtter, poteter, rødbeter, 
kål, hard ost (som parmesan).

Bruk den fine/grove raspeskiven (iii) 
til å raspe mat som poteter, reddik, 
ingefær, kinesiske søtpoteter og 
lotusrøtter.

Forsiktig
•	 Du må aldri åpne lokket mens 

skivene fremdeles er i bevegelse.
•	 Ikke bruk tilbehøret til å behandle 

mat eller krydder med høy andel 
av eteriske oljer (for eksempel 
gurkemeie eller kryddernellik).

Se Behandlingsmanual F for maksi-
mum mengde og hastighet.

«hc» Eksempel på oppskrift: Hon-
ning-svisker (som pannekakefyll 
eller -pålegg)
50 g svisker

75 g kremaktig honning

70 ml vann (vanilje-smak)
•	 Fyll «hc» hakkebollen med svisker 

og kremaktig honning.
•	 Lagres 24 timer i kjøleskap ved  

3 °C.
•	 Tilsett 70 ml vann (vanilje-smak).
•	 Hakk 1 sekund med turbohastighet

Bruk hakketilbehøret «hc» (valgfritt 
ekstrautstyr tilgjengelig hos ditt 
Braun servicesenter; men ikke i alle 
land).

Hakketilbehłr med meng-
dekontroll (D)

Hakken med mengdekontroll egner 
seg perfekt til å hakke hard ost, løk, 
epler, sjokolade, nøtter og is. Ved å 
bruke knivene, hakken med meng-
dekontroll og mengdekontrollenhe-
ten kan mat i størrelsene XS, S og L 
oppnås.

Kun hakketilbehør med mengdekon-
troll (11) med den spesielle iskniven 
(11c) tillates til å knuse isbiter.

Se Behandlingsmanual C for mak-
simum mengde, anbefalt lengde og 
hastighet.

Mini matprosessortil-
behłr (E)

Mini matprosessortilbehøret kan 
benyttes til å:
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Ikke kast produktet sam-
men med husholdningsav-
fall på slutten av brukstiden. 
Det kann avhendes på et 

Braun servicesenter eller tilsvarende 
gjenvinningsstasjon for elektriske/ 
elektroniske apparater.

Materialer og gjenstander 
ment for kontakt med 
matvarer (food grade) er i 

samsvar med EU-forskrift 
1935/2004.

Pleie og rengjłring (G)
For detaljerte instruksjoner for bruk, 
se avsnitt G.

Garanti og service
Både tekniske spesifikasjoner og 
denne bruksanvisningen kan endres 
uten varsel.

For detaljert informasjon, se den se-
parate garantien og servicebrosjyren 
eller besøk  
www.braunhousehold.com.

Svenska
Före användning

Läs noga och helt och hållet 
igenom bruksanvisningarna 

innan du använder maskinen och 
behåll dem för framtida bruk. Ta bort 
allt förpackningsmaterial samt 
etiketter och bortskaffa dem 
korrekt. 

Delar och tillbehör

1	 Variabel hastighetsregulator

2	 Variabel hastighetsknapp (on/
off)

3	 Turbo-knapp (T)

4	 Motorenhet

5	 Frikopplingsknappar med 
EasyClick

6	 Mixerskaft

7	 Bägare

8	 Visptillbehör
a	 Växellåda
b	 Visp

9	 Puré-tillbehör
a	 Växellåda
b	 Puré-skaft
c	 Degspade

10	 hacktillbehör 500 ml «mc»
a	 Lock (med kugghjul)
b	 Hackkniv
c	 Hackskål
d	 Gummiring för halkskydd

11	 500 ml hacktillbehör för stor-
lekskontroll
a	 Lock (med kugghjul)
b	 Hackkniv
c	 Iskniv
d	 Hackskål för storlekskontroll
e	 Insats för storlekskontroll
f	 Hackskål «mc»
g	 Gummiring för halkskydd

12	 500 ml tillbehör för minimatbe-
redare «mini-fp»
a	 Lock (med kugghjul)
b	 Koppling till motordel
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Se avsnitt A för detaljerad använd-
ningsinformation.

Visptillbehör (A)
Använd endast vispen för att vispa 
grädde, äggvitor, sockerkakor och 
färdiga desserter.

Använd den högsta hastigheten för 
bästa resultat.

Se avsnitt A för detaljerad använd-
ningsinformation.

PurØ-tillbehör (B)
Puré-tillbehöret kan användas för att 
mosa kokta grönsaker och frukter 
som potatis, sötpotatis, tomater, 
plommon och äpplen.

Se avsnitt B för detaljerad använd-
ningsinformation.

Hacktillbehör (C)
Hacktillbehöret (10) är perfekta för 
att hacka kött, hård ost, lök, örter, 
vitlök, grönsaker, bröd, kex och 
nötter.

Avsluta bearbetningen omedelbart 
om motorns hastighet minskar och/
eller om kraftiga vibrationer uppstår.

Använd «mc»-hackaren (10) för stör-
re kvantiteter och hårda matvaror.

Med «mc»-hacktillbehöret får man 
inte överskrida mängden ingredi-
enser så att maxlinjen passeras.

Det är endast tillåtet att använda 
«mc»-hacktillbehöret (10) med den 
särskilda iskniven (10c) för att krossa 
isbitar.

c	 Påmatare
d	 Matningsrör
e	 Hackkniv
f	 Iskniv
g	 Hackskål «mc»
h	 Halkfri gummiring
i	 Insatshållare
	 (i) �Skiva för fin strimling / 

skivning
	 (ii) �Skiva för grov strimling / 

skivning
	 (iii) �Skiva för fin rivning / 

grov rivning

Så använder du apparaten

Ställa in hastigheten
När du trycker på den variabla 
hastighetsknappen (2) motsvarar 
tillagningshastigheten inställningen 
för den variabla hastighetsregula-
torn (1). Ju högre inställning, desto 
snabbare hackningshastighet. Du 
kan bekvämt justera hastigheten 
medan du använder beredaren 
genom att vrida på hastighetsregu-
latorn. Maximal tillagningshastighet 
uppnås när man trycker in Turbo-
knappen (3). Du kan också använda 
Turbo-knappen för direkta och 
kraftiga pulsrörelser utan att behöva 
vrida på hastighetsregulatorn.

Mixerskaft (A)
Handmixern är perfekt att använda 
vid tillredning av dippar, såser, sal-
ladsdressing, soppor, barnmat samt 
drycker, smoothies och milkshakes.

Använd turbohastighet för bästa 
resultat.
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Tillbehör för minimatbere-
dare (E)

Minimatberedaren kan användas för 
att:
•	 hacka och krossa is;
•	 skiva, strimla och riva.

Hacka / krossa is (E)
Med hjälp av knivarna (12e/12f) kan 
du hacka kött, hårdost, lök, örter, 
vitlök, grönsaker, bröd, kex, nötter 
och isbitar.

Det är endast tillåtet att använda 
tillbehöret för minimatberedare (12) 
med den särskilda iskniven (12f) för 
att krossa isbitar.

Se bearbetningsguide E för maxi-
mala kvantiteter, rekommenderade 
tider och hastigheter.

Skiva / strimla / riva (F)
Använd skivan för fin strimling / 
skivning (i) om du vill strimla eller 
skiva matvaror som gurka, lök, 
svamp, äpplen, morötter, rädisor, 
potatis, zucchini eller kål.

Använd skivan för grov strimling / 
skivning (ii) om du vill strimla eller 
skiva matvaror som äpplen, moröt-
ter, potatis, rödbetor, kål, hårdost 
(t.ex. parmesan).

Använd skivan för fin / grov rivning 
(iii) om du vill riva livsmedel som po-
tatis, rädisor, ingefära, kinesisk jams 
och lotusrot.

Varning
•	 Öppna aldrig locket medan 

skivorna fortfarande roterar.
•	 Använd inte tillbehöret för att 

Se bearbetningsguide C för maxi-
mala kvantiteter, rekommenderade 
tider och hastigheter.

«hc» Exempel på recept: Sviskon 
med honung (som pålägg eller fyll-
ning i pannkakor)
50 g sviskon

75 g krämig honung

70 ml vatten (med vaniljsmak)
•	 Häll både sviskon och honung i 

«hc»-hackskålen.
•	 Förvara i kylskåp vid 3 °C under 24 

timmar.
•	 Tillsätt 70 ml vatten (med va-

niljsmak).Chop 1 second at Turbo 
speed.

•	 Hacka i en sekund med 
turbohastighet.

Använd hacktillbehöret «hc» (tillval 
som kann beställas från ditt Braun 
Service Center; finns inte i alla länder).

Hacktillbehör för storleks-
kontroll (D)

Hacktillbehöret för storlekskontroll 
är perfekt för att hacka hårdost, lök, 
äpplen, choklad, nötter och is. Med 
hjälp av knivarna, hacktillbehöret 
för storlekskontroll och insatsen för 
storlekskontroll kan du hacka mat-
varor i storlekarna XS, S och L.

Det är endast tillåtet att använda 
hacktillbehöret för storlekskontroll 
(11) med den särskilda iskniven (11c) 
för att krossa isbitar.

Se bearbetningsguide D för maxi-
mala kvantiteter, rekommenderade 
tider och hastigheter.
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bearbeta matvaror eller kryddor 
med hög halt av eteriska oljor 
(till exempel gurkmeja eller 
kryddnejlika).

Se bearbetningsguide A för maxima-
la kvantiteter och hastigheter.

Vård och rengöring (G)
Se avsnitt G för detaljerad använd-
ningsinformation.

Garanti och service
Både specifikationerna för utform-
ningen och denna bruksanvisning 
kan ändras utan föregående medde-
lande.

Suomi
Ennen käyttöä

Lue käyttöohjeet huolella ja 
täysin, ennen kun käytät 

laitetta, ja säilytä ne tulevaa käyttöä 
varten. Poista kaikki pakkausmateri-
aalit ja tarrat ja hävitä ne asianmu-
kaisesti. 

Osat ja lisävarusteet

1	 Nopeussäädin

2	 Nopeussäätöpainike (on/off)

3	 Turbopainike (T)

4	 Moottoriosa

5	 EasyClick-vapautuspainikkeet

6	 Sekoitinvars

7	 Sekoituslasi

8	 Vispilälisävaruste
a	 Käyttöpyörästö
b	 Vispilä

9	 Soseutuslisävaruste
a	 Käyttöpyörästö
b	 Soseutusvarsi
c	 Sekoitusterä

10	 500 ml:n pilkontalisävaruste 
«mc»
a	 Kansi (ja ratas)
b	 Pilkkomisterä
c	 Pilkontakulho
d	 Liukumaton kumirengas

11	 500 ml:n koonhallinnan pilkon-
talisävaruste
a	 Kansi (ja ratas)
b	 Pilkkomisterä
c	 Jääterä
d	 Koonhallinnan pilkontakulho
e	 Koonhallinnan sisäkettä
f	 Pilkontakulho «mc»
g	 Liukumaton kumirengas

Se den separata garantin och servi-
cebroschyren eller gå till  
www.braunhousehold.com 
för utförlig information.

När produkten är förbrukad 
får den inte kastas tillsam-
mans med hushållssoporna. 
Avfallshantering kann 

ombesörjas av Brauns servicecenter 
eller på din lokala återvinningssta-
tion.

Materialen och föremålen 
som är avsedda för kontakt 
med livsmedel överensstäm-

mer med föreskrifterna i Europa-
direktivet 1935/2004.
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vanruokien sekä juomien, smoothien 
ja pirtelöiden valmistukseen.

Parhaat tulokset saadaan turbo-no-
peudella.

Yksityiskohtaiset prosessointiohjeet 
ovat osiossa A.

Vispilälisävaruste (A)
Käytä vispilää ainoastaan kerman 
ja munanvalkuaisten vatkaamiseen 
sekä sokerikakkujen ja valmiiksi 
sekoitettavien jälkiruokien valmis-
tukseen.

Parhaat tulokset saadaan suurim-
malla nopeudella.

Yksityiskohtaiset prosessointiohjeet 
ovat osiossa A.

Soseutuslisävaruste (B)
Soseutuslisävarusteella voidaan 
soseuttaa keitettyjä vihanneksia ja 
hedelmiä, kuten perunoita, bataatte-
ja, tomaatteja, luumuja ja omenoita.

Yksityiskohtaiset prosessointiohjeet 
ovat osiossa B.

Pilkontalisävaruste (C)
Pilkontalisävaruste (10) sopii erino-
maisesti lihan, kovan juuston, sipu-
lien, yrttien, valkosipulin, vihannes-
ten, leivän, keksien ja pähkinöiden 
pilkkomiseen.

Lopeta käsittely heti, jos moottori 
hidastuu ja/tai laite alkaa täristä 
voimakkaasti.

12	 500 ml:n monitoimikoneen pie-
noislisävaruste «mini-fp»
a	 Kansi (ja ratas)
b	 Moottoriosan kiinnike
c	 Painin
d	 Täyttöputki
e	 Pilkkomisterä
f	 Jääterä
g	 Pilkontakulho «mc»
h	 Liukumaton kumirengas
i	 Lisävarusteenpidike
	 (i) �hieno raastin/viipalointi-

kiekko
	 (ii) �karkea raastin/viipaloin-

tikiekko
	 (iii) �hieno/karkea raastin-

kiekko

Laitteen käyttäminen

Nopeuden säätäminen
Kun nopeussäätöpainiketta (2) pai-
netaan, prosessointinopeus vastaa 
nopeussäätimen (1) asetusta. Mitä 
suurempi nopeusasetus, sitä nope-
ammin pilkkominen tapahtuu. Voit 
säätää nopeutta kätevästi käytön 
aikana kääntämällä nopeussäädintä 
peukalolla tai etusormella. Maksimi-
nopeus saavutetaan kuitenkin vain 
painamalla turbopainiketta (3). Tur-
bopainiketta voidaan käyttää myös 
tehokkaisiin pikapulsseihin tarvitse-
matta koskea nopeussäätimeen.

Vispilälisävaruste (A)
Sauvasekoitin sopii erinomaisesti 
dippikastikkeiden, kastikkeiden, 
salaattikastikkeiden, keittojen, vau-
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linnan sisäkettä voidaan saavuttaa 
ruokapalakoot XS, S ja L.

Vain koonhallinnan pilkontalisäva-
rusteella (11) ja erityisellä jääterällä 
(11c) saa murskata jääkuutioita.

Lue käsittelyoppaasta D maksimi-
määrät, suositellut ajat ja nopeudet.

Monitoimikoneen pienois-
lisävaruste (E)

Monitoimikoneen pienoislisävarus-
tetta voidaan käyttää
•	 pilkkomiseen ja jään 

murskaamiseen;
•	 viipalointiin, repimiseen ja 

raastamiseen

Pilkkominen / jään murskaaminen (E)
Terät (12e/12f) sopii lihan, kovan 
juuston, sipulien, yrttien, valkosi-
pulin, vihannesten, leivän, keksien, 
pähkinöiden ja jääkuutioiden pilkko-
miseen.

Vain erityisellä jääterällä (12f) va-
rustetulla monitoimikoneen pieno-
islisävarusteella (12) voi murskata 
jääkuutioita.

Lue käsittelyoppaasta E maksimi-
määrät, suositellut ajat ja nopeudet.

Viipalointi/repiminen/raastaminen 
(F)
Revi tai viipaloi sellaiset ruoat kuin 
kurkku, sipuli, sienet, omenat, pork-
kanat, retiisit, perunat, kurpitsat ja 
kaali hienolla raastin/viipalointikie-
kolla (i).

Raasta sellaiset ruoat kuin omenat, 
porkkanat, perunat, punajuuret, kaa-

«mc»-pilkontalisävarusteella (10) 
voidaan käsitellä suurempia määriä 
ja kovia aineksia.

Kun käytät «mc»-pilkontalisävarus-
tetta, älä lisää aineksia maksimivii-
vaa enempää.

Vain jääterällä varustetulla «mc» 
(10)-pilkontalisävarusteella (10c) voi 
murskata jääkuutioita.

Lue käsittelyoppaasta C maksimi-
määrät, suositellut ajat ja nopeudet.

13	 «hc» – esimerkkiresepti: Hu-
najaluumut (pannukakkujen 
täytteeksi tai levikkeeksi)

50 g kuivattuja luumuja

75 g juoksevaa hunajaa

70 ml vettä (vaniljalla maustettua)
•	 Täytä «hc»-pilkontakulho 

luumuilla ja juoksevalla hunajalla.
•	 Säilytä jääkaapissa 3 °C:n 

lämpötilassa 24 tuntia.
•	 Lisää 70 ml vettä (vaniljalla 

maustettua).
•	 Pilko sekunti Turbo-nopeudella.

Käytä pilkkomislisälaitetta «hc» 
(lisälaite saatavana Braun asiaka-
spalvelusta; ei kuitenkaan kaikissa 
maissa).

Koonhallinnan pilkontali-
sävaruste (D)

Koonhallinnan pilkontalisävaruste 
sopii erinomaisesti kovanjuus-
ton, sipulien, omenoiden, suklaan, 
pähkinöiden ja jään pilkkomiseen. 
Käyttämällä teriä, koonhallinnan 
pilkontalisävarustetta ja koonhal-

51

5722170075_HB501BI-MQ55xxxM_BK_INT.indd   515722170075_HB501BI-MQ55xxxM_BK_INT.indd   51 11.12.23   11:5611.12.23   11:56







«hc» Przykładowy przepis: Suszone 
śliwki z miodem (jako nadzienie do 
naleśników lub pasta)
50 g suszonych śliwek

75 g kremowego miodu

70 ml wody (z aromatem wanilio-
wym)
•	 Włóż suszone śliwki i kremowy 

miód do misy do siekania «hc».
•	 Przechowywać przez 24 godz. w 

lodówce, w temperaturze 3 °C.
•	 Dodać 70 ml wody (z aromatem 

waniliowym).
•	 Siekać przez sekundę przy 

najwyższej prędkości.

Użyj końcówki do rozdrabniania «hc» 
(opcjonalna końcówka dostępna w 
centrum serwisowym firmy Braun, 
jednak nie we wszystkich krajach).

Ko�cówka do sieka-
nia kawa�ków o ró�nej 
wielko�ci (D)

Końcówki do siekania kawałków 
o różnej wielkości można używać 
do siekania twardego sera, cebu-
li, jabłek, czekolady, orzechów i 
lodu. Używając specjalnych ostrzy, 
końcówki do siekania kawałków 
o różnej wielkości oraz wkładki 
do kawałków o różnej wielkości, 
można siekać żywność na kawałki o 
wielkości XS, S i L.

Do kruszenia kostek lodu należy 
używać wyłącznie końcówki do 
siekania kawałków o różnej wielkości 
(11) ze specjalnym ostrzem do lodu 
(11c).

Ko�cówka do przecierania 
(B)

Końcówka do przecierania może 
służyć do przecierania gotowa-
nych warzyw i owoców takich jak 
ziemniaki, bataty, pomidory, śliwki i 
jabłka.

Szczegółowe instrukcje 
przyrządzania zawiera sekcja B.

Ko�cówka do siekania (C)
Końcówki do siekania (10) przeznac-
zona jest w szczególności do sie-
kania mięsa, twardego sera, cebuli, 
przypraw, czosnku, warzyw, chleba, 
krakersów i orzechów.

Natychmiast zakończyć obróbkę, 
gdy zmniejszy się prędkość obrot-
owa silnika lub gdy pojawią się silne 
wibracje.

W przypadku większych ilości 
produktu i twardych artykułów 
żywnościowych należy używać sie-
kacza «mc» (10).

Podczas używania siekacza «mc» nie 
przekraczać linii maksymalnej ilości 
składników.

Do kruszenia kostek lodu należy 
używać wyłącznie końcówki do 
siekania (10) ze specjalnym ostrzem 
«mc» (10c).

Informacje dotyczące maksymalnej 
masy, zalecanych czasów i prędkości 
zawarte są w instrukcji obróbki C.

54

5722170075_HB501BI-MQ55xxxM_BK_INT.indd   545722170075_HB501BI-MQ55xxxM_BK_INT.indd   54 11.12.23   11:5611.12.23   11:56













Podrobné pokyny k spracovaniu 
nájdete v časti A.

DoplnkovÆ metli�ka (A)
Metličku používajte len na šľahanie 
smotany, vaječných bielkov, prípra-
vu bublaniny a dezertov vo forme 
polotovarov.

Na dosiahnutie optimálnych výsled-
kov použite maximálne otáčky.

Podrobné pokyny k spracovaniu 
nájdete v časti A.

Príslu�enstvo na prípravu 
pyrØ (B)

Príslušenstvo na prípravu pyré je 
možné použiť na roztlačenie uvare-
nej zeleniny a ovocia, ako sú zemiaky, 
bataty, rajčiny, slivky a jablká.

Podrobné pokyny k spracovaniu 
nájdete v časti B.

Doplnkový krÆja� (C)
Krájač (10) je ideálny na krájanie 
mäsa, tvrdého syra, cibule, byliniek, 
cesnaku, zeleniny, chleba, krekrov a 
orechov.

Keď otáčky motora klesnú ale-
bo začnú vznikať silné vibrácie, 
okamžite ukončite spracovanie.

Krájač «mc» (10) používajte na väčšie 
množstvá a tvrdé potraviny.

V prípade krájača «mc» 
neprekračujte množstvo prísad nad 
rysku s označením max.

e	 Čepeľ na krájanie
f	 Nôž na ľad
g	 Miska na krájanie «mc»
h	 Protišmykový gumený kruh
i	 Držiak nástavca
	 (i) �kotúč na jemné drvenie/

krájanie
	 (ii) �kotúč na hrubé drvenie/

krájanie
	 (iii)�kotúč na jemné/hrubé 

strúhanie

Obsluha spotrebi�a

Nastavenie rýchlosti
Keď aktivujete tlačidlo variabilnej 
rýchlosti (2), rýchlosť spracovania 
bude korešpondovať s nastavením 
na regulátore variabilnej rýchlosti 
(1). Čím je nastavenie vyššie, tým 
je vyššia rýchlosť krájania. Počas 
prevádzky môžete pohodlne nastaviť 
rýchlosť tak, že otočíte regulátor 
rýchlosti. Maximálna rýchlosť spra-
covania sa dá dosiahnuť stlačením 
tlačidla Turbo (3). Tlačidlo Turbo 
môžete tiež použiť pre okamžité 
výkonné impulzy bez toho, aby ste 
museli manipulovať s regulátorom 
rýchlosti.

Hriade� mixØra (A)
Ručný miešač je ideálny na prípravu 
dipov, omáčok, dresingov na šalát, 
polievok, jedál pre kojencov, ako 
aj nápojov, smoothie a mliečnych 
kokteilov.

Na dosiahnutie optimálnych výsled-
kov použite rýchlosť Turbo.
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ZÆruka a servis
Dizajnové špecifikácie a tieto použí-
vateľské pokyny podliehajú zmenám 
bez predchádzajúceho upozornenia.

Podrobné informácie nájdete v 
samostatnej záručnej a servisnej 
brožúrke, prípadne navštívte stránku 
www.braunhousehold.com.

Produkt na konci svojej 
životnosti nelikvidujte v 
komunálnom odpade. 
Zlikvidovať ho môžete cez 

servisné stredisko spoločnosti Braun 
alebo na príslušných zberných 
miestach vo vašej krajine.

Materiály a predmety určené 
pre styk s potravinami sú v 
súlade s požiadavkami 

európskeho nariadenia 1935/2004.

potravín, ako sú zemiaky, reďkovka, 
zázvor, jam čínsky a koreň lotosa.

Pozor
•	 Nikdy neotvárajte veko, kým sa 

kotúče stále otáčajú.
•	 Prístroj nepoužívajte na 

spracovanie potravín alebo 
korenín s vysokým obsahom 
esenciálnych olejov (napríklad 
kurkumy alebo klinčekov).

Maximálne množstvá a otáčky náj-
dete v návode na prípravu F.

Starostlivos� a �istenie (G)
Podrobné pokyny k spracovaniu 
nájdete v časti G.

Magyar
HasznÆlat el�tt

Gondosan és teljes körűen 
olvassa át a használati 

utasítást, mielőtt használatba venné 
a készüléket, és őrizze meg azt 
későbbi hivatkozás céljából. Távolít-
son el minden csomagolást és 
címkét, majd ártalmatlanítsa azokat 
előírásszerűen.

AlkatrØszek Øs tartozØkok

1	 Állítható sebességszabályzó

2	 Állítható sebességgomb (on/
off - be/ki)

3	 Turbogomb (T)

4	 Motorrész

5	 EasyClick kioldógombok

6	 Mixelőrúd

7	 Keverőedény

8	 Habverő tartozék
a	 Forgórész-ház
b	 Habverő

9	 Pürésítőtartozék
a	 Forgórész-ház
b	 Pürésítő meghajtótengelye
c	 Lapát

10	 500 ml-es aprítótartozék «ca»
a	 Fedél (forgórésszel)
b	 Aprítópenge
c	 Aprítótál
d	 Csúszásgátló gumigyűrű

11	 500 ml-es méretszabályozó 
aprítótartozék
a	 Fedél (forgórésszel)
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تحذير

لا تفتح الغطاء أبدًا بينما لا تزال الأقراص تدور. 	•

لا تستخدم الملحق في تحضير الأطعمة أو التوابل التي تحتوي  	•

على نسبة عالية من الزيت العطري )على سبيل المثال الكركم أو 

القرنفل(.

)G( الرعاية والتنظيف

.G للحصول على إرشادات معالجة مفصلة، يرُجى الرجوع إلى القسم

الضمان والخدمة

تخضع كل من مواصفات التصميم وتعليمات المستخدم هذه للتغيير 

دون إشعار مسبق.

للحصول على معلومات تفصيلية، انظر نشرة الضمان والخدمة 

 المنفصلة أو تفضل بزيارة

.www.braunhousehold.com

يرجى عدم التخلص من المنتج ضمن المخلفات 

المنزلية عند نهاية فترة الصلاحية للاستخدام. يمكن أن 

يتم التخلص من أو في نقاط التجميع Braun الجهاز 

في مركز خدمات المناسبة التي توفرها دولتك.

تتطابق المواد والملحقات التي تتصل باستعمال المواد 

الغذائية مع لوائح الاتحاد الأوروبي الاقتصادية رقم 

.1935/2004

قم بالخلط لمدة ثانية واحدة بسرعة التربو 	•

ق اختياري متوفر في مركز خدمة ( »ch« استخدام ملحق المفرمة 

Braun .)الخاص بك؛ ولكن غير متوفر في كل الدول

)D( ملحق مروحة التحكم في الحجم

مروحية التحكم في الحجم مناسبة تمامًا لتقطيع الجبن الصلب 

والبصل والتفاح والشوكولاتة والمكسرات والثلج.  باستخدام 

السكاكين، مفرمة التحكم في الحجم وإدراج التحكم في الحجم، من 

الممكن تحقيق نتائج حجم الطعام الكثير جدًا أو القليل أو الكثير.

يسمح فقط لملحق مفرمة التحكم في الحجم )11( مع شفرة الثلج 

الخاصة )11 ج( بسحق مكعبات الثلج.

راجع دليل التحضير د لأقصى الكميات والفترات الزمنية الموُصى بها

)E( ملحق جهاز تحضير الطعام الصغير

يمكن استخدام ملحق جهاز تحضير الطعام الصغير من أجل:

تقطيع وسحق الجليد; 	•

التقطيع والتقطيع والصريف. 	•

)E( تقطيع / تكسير الثلج

باستخدام الشفرات )12e / 12f(، يمكنك تقطيع اللحم والجبن 

الصلب والبصل والأعشاب والثوم والخضروات والخبز والبسكويت 

والمكسرات ومكعبات الثلج.

يسمح فقط لملحق محضر الطعام الصغير )12( مع شفرة الثلج 

الخاصة )12f( بسحق مكعبات الثلج.

راجع دليل التحضير د  E فة الحد الأقصى للمبالغ والفترات الزمنية 

الموصى بها

)F( التقطيع / التقطيع / صريف

استخدم قرص التقطيع / التقطيع الناعم )i( لتقطيع الأطعمة 

وتقطيعها إلى شرائح مثل الخيار والبصل والفطر والتفاح والجزر 

والفجل والبطاطس والكوسا والملفوف.

استخدم قرص التقطيع / التقطيع الخشن )ii( لتقطيع وتقطيع 

الأطعمة مثل التفاح والجزر والبطاطس والشمندر والملفوف والجبن 

الصلب )مثل جبن البارميزان(.

استخدم قرص الفرم الناعم / الخشن )iii( لفرم الأطعمة مثل 

البطاطس والفجل والزنجبيل واليام الصيني وجذور اللوتس.
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